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	Bon appétit ! Monsieur Lapin

	祝您好胃口！兔子先生

	Monsieur Lapin n’aime plus les carottes.


	兔子先生不喜欢吃胡萝卜了。

	Il quitte sa maison pour aller regarder dans l’assiette de ses voisins.


	他离开他家去看看邻居们都吃什么。

	« Que manges-tu ?» demande-t-il à la grenouille. « Je mange des mouches », répond-elle.

 « Pouah ! » fait Monsieur Lapin.


	“你吃什么？”他问青蛙。
“我吃飞虫”，青蛙回答说。
“啊！” 兔子先生感叹道。

	« Que manges-tu ?» demande-t-il à l’oiseau. 
« Je mange des vers », répond l’oiseau. 
« Beurk ! » fait Monsieur Lapin.


	“你吃什么？”他问鸟儿。
“我吃虫子”，鸟儿回答说。
“呸！” 兔子先生恶心地说。

	« Que manges-tu ?» demande-t-il au poisson. 

« Je mange des larves », répond le poisson. « « Très peu pour moi », dit Monsieur Lapin.


	“你吃什么？”他问鱼儿。
“我吃幼虫”，鱼儿回答说。
“对我来说太小了” 兔子先生说。

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au cochon. 

«Je mange n’importe quoi», répond le cochon.. «Eh bien, pas moi», dit Monsieur Lapin.


	“你吃什么？”他问猪。
“我什么都吃”，猪回答说。
“好吧，还好我不是” 兔子先生说。

	«Que manges-tu ?» demande-t-il à la baleine. «Du plancton», répond la baleine. 

«Qu’est-ce que c’est que ça ?» dit Monsieur Lapin.


	 “你吃什么？”他问鲸鱼。
“浮游生物”，鲸鱼回答说。
“这是什么东西 ?” 兔子先生说。

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au singe. 

«Des bananes», répond le singe.

 «Ça ne pousse pas dans mon jardin», dit Monsieur Lapin.


	“你吃什么？”他问猴子。
“香蕉”，猴子回答说。
“我的花园里面不长香蕉”，兔子先生说。

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au renard. 

«Je mange du lapin», répond le renard. 

«Au secours !» crie Monsieur Lapin.


	“你吃什么？”他问狐狸。
“我吃兔子”，狐狸回答说。
“救命啊！”，兔子先生哭喊道。

	Le renard se précipite sur lui pour le manger...


	狐狸扑向兔子要吃了他…

	… mais n’arrive qu’à lui croquer les oreilles. Monsieur Lapin tout tremblant rentre vite chez lui.


	…不过只是咬到了耳朵。兔子先生浑身发抖地赶快回到了家里。

	Comme les carottes font pousser les oreilles des lapins, il s’en prépare une grande marmite.


	因为胡萝卜能够让耳朵长好，所以他煮了一大锅。

	Il trouve ça très bon. Bon appétit ! Monsieur Lapin.


	他觉得味道非常好。祝您好胃口！兔子先生。


